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SPECIFICATIONS & SAFETY CHECK

SCOPE OF DELIVERY
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MagneticPowerUltra 50
5.000mAh Li-Polymer / 18.5 Wh
5010106

Output:
1x USB-C PD 20W
1x Wireless 5W / 7.5W / 10W / 15W

Input:
1x USB-C PD 18W

Precharged

67 x 11 x 103 mm

120g

Overdischarge Protection
Protect the internal battery from
discharging

Integrated Overcharge

Protect the internal battery as well as
the battery of the attached device from
overcharging.

Temperature Control
The integrated temperature control chip
prevents overheating.

Short circuit Protection

Breaks the circuit automatically when
an overcurrent is detected. This
protects the Power Bank and your
device from short circuit damage.

Overvoltage Protection
Protect the internal battery from
overcurrent.

OSRAM

Power Bank
USB-C Cable (PD) 30cm
Magnetic sticker

Manual




3 PRODUCT OVERVIEW

4 LCD POWER INDICATOR |5 MAGNETIC STICKER

OSRAM

Output Type-C (PD) 20W

Wireless Output
5W/7.5W/ 10W / 15W

Power Button (On/Off)
LED Power Indicator
Official OSRAM Logo

ca. 100 % ca. 75 %
ecoem oe0000O
ca. 50 % ca.25%
0000 0000

The LCD indicator @ shows the remaining
battery percentage between 0% (empty) and
100% (fully charged).

The indicator will light up when you will con-
nect the Power Bank with your devices.

The indicator willlight up and flash when you
are recharging the Power Bank

The magnetic sticker enables charging with
MagSale-compatible chargers for cases that

do not support MagSafe. If you already have
aMagSafe-compatiole case, you do not need
the sticker. The sticker adheres firmly to smooth
and solid surfaces. Not recommended for cases
with uneven or soft surfaces, such as leather

or siicone.

Clean the back of the cover and remove the
protective fim from the sticker.

Place the sticker @ in the center of the co-
ver. Press on carefully.

U




6 CHARGING YOUR DEVICES

RECHARGING THE POWER BANK 7

Connect the charging cable @ to the USB
output @ of the Power Bank and to the in-
put of your device @. The charging will start
automatically. Some devices requires a char-
ging cable other than the one supplied (e.g.
Micro USB cable or Apple Lightning®).

You can charge up to two devices at the
same time. If all outputs are used at the
same time, the maximum output current may
not exceed 3A

If you are using a compatible cable the Power
Bank automatically activated the respective
quick charge mode. If another device is al-
ready connected, the charging speed will be
automatically reduced.

COMPATIBLE DEVICES:
£ Smrtphones.
{9 | e racker,poabe
24 D bluetooth deviss such
B @ as headsels & speakers
andmore.

When using multiple outputs:

00 - Max. 15W

Connect the USB-C charging cable @ to output 2 of the Power Bank @ and also o a wall charger
@. For the fastest charging possible use a 18W USB-C PD charger. This will fully recharge the
Power Bank within 3 to 4 hours. The charging wil start automaticaly.

The fast charging function for end devices cannot be activated while the power bank is charging
Simultaneous charging and discharging does not work

When charging a device, the power bank may feel warm to the touch.

The product must never be charged on a PC or notebook, s the PC or notebook may be dama-
ged due to the high power consumption



DE DEUTSCH

GEBRAUCHSANWEISUNG

1 SPEZIFIKATIONEN & SICHERHEITSMERKMALE
2 LIEFERUMFANG

3 PRODUKTUBERSICHT

4 LCD-LADEANZEIGE

Die LCD-Anzeige @ zeigt den verbleibenden Akkustand in Prozent zwischen 0% (ieer) und 100%,
(voll geladen) an.

Die Anzeige leuchtet au, wenn Sie ein Geréit mit der Powerbank verbinden.

Die Anzeige leuchtet auf und blinkt wéihrend des Ladevorgangs

5 Magnet Sticker

Der Magnetsticker ermdglicht das Laden mit MagSafe kompatiblen Ladegeréten fir Hillen, die
MagSafe nicht unterstiitzen. Haben Sie bereits eine MagSafe-kompatible Hillle, bendtigen Sie den
Aufkleber nicht. Der Aufkleber haftet fest auf glatten und festen Flichen. Nicht empfohien fiir Hillen
mit unebenen oder weichen Fléchen, wie z. B. Leder oder Silikon.

Reinigen Sie die Riickseite der Hiille und entfernen Sie die Schutzfolie des Aufklebers.

Platzieren Sie den Aufkleber @ mittig auf der Hillle. Vorsichtig andriicken

GERATE AUFLADEN

Verbinden Sie das USB-Ladekabel @ mit dem USB-Anschluss @ der Powerbank und Ihrem Gerat
@. Der Ladevorgang wird automatisch gestartet. Einige Geréte erfordern ein anderes Ladekabel,
als das mitgelieferte (z.B. ein Micro-USB-Kabel oder Apple Lightning®)

Sie kénnen bis zu zwei Gerate gleichzeitig laden. Wenn alle Ausgénge gleichzeitig benutzt werden,
darf der maximale Ausgangsstrom 3 A nicht tiberschreiten.

o .

Die Powerbank aktiviert automatisch den jeweiligen Schr , sobald Sie ein

Kabel und Netztell verwenden. Ist bereits ein Gerat ange: n, wird die Ladegeschwindigkeit

automatisch reduziert, sobald Sie ein zuséitzliches Gerét mit der Powerbank verbinden.

WIEDERAUFLADEN DER POWERBANK

Verbinden Sie das USB-C Ladekabel @ mit dem USB-Anschluss 2 der Powerbank @ sowie

mit einem Netzstecker @. Verwenden Sie ein 18 W USB-C Power Delivery Ladegerat fir das

schnellstmégliche Aufladen. Damit wird die Powerbank innerhalb von 3-4 Stunden volisténdig ge-

laden. Der Ladevorgang wird automatisch gestartet.

Wahrend des Ladevorgangs der Powerbank lasst sich die Schnelladefunktion fiir Endgerate nicht

aktivieren. Gleichzeitiges Laden und Entladen funktioniert nicht

« Beim Laden eines Gerats kann sich die Powerbank warm anfiihlen.

« Das Produkt darf niemals an einem PC oder Notebook aufgeladen werden, da aufgrund der hohen
Stromaufnahme der PG oder das Notebook beschédigt werden kénnen

WARNUNGEN

Lassen Sie das Produkt nicht fallen, zerlegen Sie es nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu

reparieren. Es befinden sich keine zu wartenden Bauteile im Produkt. Kontrollieren Sie das Produkt vor

der Verwendung auf Schéiden. Setzen Sie es keinem Wasser oder hoher Lutfeuchtigkeit aus. Setzen

Sie es keiner Warmequelle aus, da der integrierte Akku explodieren kann. AuBerhalb der Reichweite

von Kindern aufbewahren. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Nicht in der Nahe von entflammbaren

Gasen verwenden. Die unsachgeméBe Handhabung von Lithium-Polymer-Akkus kann einen Brand,

Explosionen, das Auslaufen gefahrlicher Substanzen oder andere gefahriiche Situationen hervorrufen.

Bei unsachgeméBem Gebrauch erlischt die Garantie.

~



EN ENGLISH

ENTSORGUNG
Dieses Kennzeichen weist darauf hin, dass das Produkt und seine elektronischen Zubehdrteile
(z. B. Ladegerét, USB-Kabel) nicht im Haushaltsmiill entsorgt werden dirfen. Kontaktieren Sie
" cien Handler, bei dem sie dieses Produkt gekauft haben oder ihre lokale Gemeindeverwaltung,
um zu erfahren, wo und wie Sie diese Artikel umweltfreundiich recyceln kénnen. Befolgen Sie stets die
WEEE-Verfahren fir das Recyciing von Batterien.
GARANTIE
Sie erhalten auf dieses Produkt 24 Monate Garantie ab Kaufdatum. Bewahren Sie den Original-
Kassenbon als Nachweis auf. Tritt innerhalb von 24 Monaten ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl ~ fiir Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantie verfallt, wenn das Produkt beschédigt, nicht sachgeméB benutzt oder gewartet wurde.
Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder Fabrikationsfehler. Sie erstreckt sich nicht auf Produklteile,
die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschieiBteile angesehen werden kdnnen oder
Beschédigungen an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Akkus.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Kundenservice:

Telefon: 00800 09 34 85 67 fesinted
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

1 SPECIFICATIONS & SAFETY CHECK

2 SCOPE OF DELIVERY

3 PRODUCT OVERVIEW

4 LCD POWER INDICATOR

« The LCD indicator @ shows the remaining battery percentage between 0% (empty) and 100%
(fully charged)

« The indicator willlight up when you will connect the Power Bank with your devices.

« The indicator will light up and flash when you are recharging the Power Bank.

5 MAGNETIC STICKER

The magnetic sticker enables charging with MagSafe-compatible chargers for cases that do not sup-
port MagSafe. If you already have a MagSafe-compatible case, you do not need the sticker. The
sticker adheres firmly to smooth and solid surfaces. Not recommended for cases with uneven or soft
surfaces, such as leather or siicone.

Clean the back of the case and remove the protective film from the sticker.

Place the sticker in the center of the case. Press on carefuly.

CHARGING YOUR DEVICE

Connect the charging cable @ to the USB output @ of the Power Bank and to the input of your
device @. The charging will start automatically. Some devices require a charging cable other than
the one supplied (e.g. Micro USB cable or Apple Lightning®).

You can charge up to two devices at the same time. If all outputs are used at the same time, the
maximum output current may not exceed 3A.

e e



INSTRUCTION MANUAL

If you are using a compatible cable the Power Bank automatically activated the respective quick
charge mode. If another device is already connected, the charging speed will be automatically
reduced.

RECHARGING THE POWER BANK

Connect the USB-C charging cable @ to output 2 of the Power Bank @ and also to a wall charger
@. For the fastest charging possible use a 18W USB-C PD charger. This will fully recharge the
Power Bank within 3 to 4 hours. The charging wil start automatically

The fast charging function for end devices cannot be activated while the power bank s charging.
Simultaneous charging and discharging does not work.

When charging a device, the power bank may feel warm to the touch.

The product must never be charged on a PC or notebook, as the PC or notebook may be
damaged due to the high power consumption.

WARNINGS

Do ot drop the product, do not disassemble it and do not attempt to repair it by yourself. There are
no components in the product that require maintenance. Check the product for damage before use.
Do not expose it to water or high humidity. Do not expose it to a heat source as the integrated battery
may explode. Keep out of the reach of children. This product is not a toy. Do not use near flammable
gases. Improper handling of lithium polymer batteries can cause fire, explosions, leakage of hazardous
substances or other dangerous situations. Improper use voids the warranty.

‘o

RECYCLING
This symbol indicates that the product and its electronic accessories (e.g. charger, USB cable)
must not be disposed of with household waste. Contact the retailer where you purchased this
= rroduct or your local council to find out where and how you can recycle these items in an en-
vironmentally friendlly way. Always follow the WEEE procedures for recycling batteries.
WARRANTY
This product is guaranteed for 24 months from the date of purchase. Please keep the original receipt
as proof. If a material or manufacturing defect occurs within 24 months, we will repair or replace the
product for you free of charge, at our discretion. This guarantee is void if the product is damaged or has
not been used or maintained properly.
The warranty applies to material or manufacturing defects. It does not cover product parts that are
subject to normal wear and tear and can therefore be regarded as wearing parts or damage to fragile
parts, such as switches or batteries.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Customer Support:

Phone: 00800 09 34 85 67 =
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de




FR FRANCAIS

MODE D'EMPLOI

SPECIFICATIONS & CARACTERISTIQUES DE SECURITE

CONTENU DE LA LIVRAISON

PRESENTATION DU PRODUIT

INDICATEUR D'ALIMENTATION LCD

L'écran LCD @ affiche le niveau de batterie restant en pourcentage entre 0% (vide) et 100%
(entiérement chargé).

L'indicateur s'allume lorsque vous connectez un appareil au power bank.

Lindicateur s'allume et clignote pendant la charge.

5 AUTOCOLLANT MAGNETIQUE

L'autocollant magnétique permet de charger avec des chargeurs compatibles MagSafe pour les étuis
qui ne supportent pas MagSafe. Si vous avez déja une coque compatible MagSafe, vous n'avez pas
besoin de I'autocollant. L'autocollant adhére fermement aux surfaces lisses et solides. Il n'est pas
recommandé pour les étuis dont la surface est irréguliére ou souple, comme le cuir ou le silicone.
Nettoyez le dos de I'étui et retirez le film de protection de I'autocollant.

Placez I'autocollant au centre de I'étui. Appuyer délicatement.

CHARGER VOTRE APPAREIL

Connectez le cable de charge USB @ au port USB @ du powerbank et a votre appareil @. Le
processus de chargement démarre automatiquement. Certains appareils nécessitent un autre ca-
ble de chargement que celui fourni (par ex. un céble micro-USB ou Apple Lightning®).

Vous pouvez charger jusqu'a deux appareils en méme temps. Si toutes les sorties sont utilisées en
méme temps, le courant de sortie maximum ne doit pas dépasser 3 A.

e e ce eR N =

Le powerbank active automatiquement le mode de charge rapide correspondant ds que vous
utilisez un cable et un adaptateur secteur compatibles. Si un apparel est déja connects, la vitesse
de charge est automatiquement réduite dés que vous connectez un appareil supplémentaire au
powerbank.

RECHARGE DE LA BANQUE D’ALIMENTATION

Raccordez le cable de charge USB-C @ au port USB 2 du banc de puissance @ ainsi qu'a une
prise de courant. @. Utilisez un chargeur Power Delivery USB-C de 18 W pour une charge la plus
rapide possible. Le powerbank sera ainsi complétement chargé en 3-4 heures. Le processus de
chargement démarre automatiquement

La fonction de charge rapide pour les terminaux ne peut pas étre activée pendant le chargement
du powerbank. La charge et la décharge simultanées ne fonctionnent pas.

Lors du chargement d'un appareil, le powerbank peut étre chaud au toucher.

Le produit ne doit jamais étre chargé sur un PC ou un ordinateur portable, car la forte consomma-
tion de courant peut endommager le PG ou l'ordinateur portable.

AVERTISSEMENTS

Ne faites pas tomber le produt, ne le démontez pas et n'essayez pas de le réparer vous-méme.
Le produit ne contient aucun composant nécessitant un entretien. Vérifiez que le produit n'est pas
endommagé avant de 'utiliser. Ne I'exposez pas a I'sau ou & une forte humidité. Ne I'exposez pas
a une source de chaleur, car la batterie intégrée peut exploser. Tenir hors de portée des enfants. Ce
produit n'est pas un jouet. Ne pas utiiser & proximité de gaz inflammables. Une mauvaise manipulation
des batteries lithium-polymere peut provoquer un incendie, une explosion, une fuite de substances
dangereuses ou d'autres situations dangereuses. Une utiisation inappropriée annule la garantie.

~



IT ITALIANO

RECYCLAGE

Cette étiquette indique que lle produit et ses accessoires électroniques (par exemple, le char-
geur, le cable USB) ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers. Contactez le reven-
" cjour auprés duquel vous avez acheté ce produit ou votre administration locale pour savoir o
et comment recycler ces articles de maniére écologique. Suivez toujours les procédures DEEE pour le
recyclage des piles.
GARANTIE
Vous bénéficiez d'une garantie de 24 mois sur ce produit & compter de la date d'achat. Conservez
le ticket de caisse original comme preuve. Si un défaut de matériel ou de fabrication survient dans
les 24 mois, nous réparons ou remplagons le prodit - & notre choix - gratuitement pour vous. Cette
garantie est annulée i le produit a été endommagé, utiisé ou entretenu de maniére non conforme,
La garantie s'applique aux défauts de matériel ou de fabrication. Elle ne s'étend pas aux pices du
produit qui sont soumises & une usure normale et qui peuvent donc étre considérées comme des
piéces d'usure ou aux dommages causés aux piéces fragiles, comme les interrupteurs ou les batteries.

Service clients:

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Allemagne

Teéléphone: 00800 09 34 85 67 Gt
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

1 SPECIFICHE E CARATTERISTICHE DI SICUREZZA

2 LIEFERUMFANG

3 AMBITO DI CONSEGNA

4 INDICATORE DI CARICA LCD

o Il display LCD @ mostra il ivello residuo della batteria in percentuale tra 0% (scarica) e 100%
(completamente carica).

Lindicatore si accende quando si collega un dispositivo al power bank.

Lindicatore si accende e lampeggia durante il processo di ricarica.

5 ADESIVO MAGNETICO

L'adesivo magnetico consente la ricarica con caricatori compatibili MagSafe per le custodie che non

supportano MagSafe. Se si dispone gia di una custodia compatibile con MagSafe, I'adesivo non &

necessario. L'adesivo aderisce saldamente a superfici lisce e solide. Non & consigliato per le custodie

con superfici irregolari o morbide, come la pelle o il siicone.

« Pulire il retro della custodia e rimuovere la pelicola protettiva dall'adesivo.

* Posizionare I'adesivo al centro della custodia. Premere con attenzione.

6 DISPOSITIVI DI CARICA

+ Collegare il cavo di ricarica USB @ alla porta USB @ del power bank e al dispositivo @. Il proces-

S0 di ricarica si awvia automaticamente. Alcuni dispositivi richiedono un cavo di ricarica diverso da

quello in dotazione (ad esempio, un cavo micro USB o Apple Lightning®).

E possibile caricare fino a due dispositivi contemporaneamente. Se tutte le uscite vengono utiizza-

te contemporaneamente, a corrente massima di uscita non deve superare i 3 A.



ISTRUZIONI PER L'USO

1l power bank attiva automaticamente la rispettiva modalita di ricarica rapida non appena si utllizza-

N0 un cavo e un adattatore di alimentazione compativili. Se & gia collegato un dispositivo, la velo-

it di ricarica si fiduce automaticamente non appena si collega un altro dispositivo al power bank.

RICARICA DEL POWERBANK

Collegare il cavo di ricarica USB-C @ alla porta USB 2 della powerbank @ e a una presa di

corrente. @. Utlizzare un caricatore USB-C Power Delivery da 18 W per la ricarica pit rapida

possibile. In questo modo il power bank si ricarica completamente in 3-4 ore. Il processo di ricarica

si awia automaticamente.

La funzione di ricarica rapida per i dispositivi finali non pud essere attivata mentre il power bank &

in carica. La carica e la scarica simultanee non funzionano.

« Il power bank potrebbe risuitare caldo al tatto durante la ricarica di un dispositivo.

« Il prodotto non deve mai essere caricato su un PC o un notebook, poiché il PC o il notebook
potrebbero subire danni a causa dell'elevato consumo di energia,

AVVERTENZE

Non far cadere il prodotto, non smontarlo e non tentare di riparario da soli. Il prodotto non presenta

componenti che richiedono manutenzione. Controllare che il prodotto non sia danneggiato prima

dell'uso. Non esporre il prodotto all'acqua o a un'elevata umidita. Non esporre il prodotto a fontl di

calore, poiché la batteria integrata potrebbe esplodere. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Questo

prodotto non & un giocattolo. Non utilizzare in prossimita di gas infiammabil. L'uso improprio delle bat-

terle ai polimeri di ltio puo causare incendi, esplosioni, perdite di sostanze pericolose o altre situazioni

di pericolo. L'uso improprio invalida la garanzia.

‘o

RICICLO
Questo simbolo indica che il prodotto e i suoi accessori elettronici (ad es. caricabatterie, cavo
USB) non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Contattare i rivenditore presso il quale
= : stato acquistato il prodotto o il comune di residenza per sapere dove e come & possibile ri-
ciclare questi articoli nel rispetto dell'ambiente. Seguire sempre le procedure WEEE per i riciclaggio
delle batterie.
GARANZIA
Questo prodotto & garanito per 24 mesi dalla data di acquisto. Conservare la ricevu-
ta originale come prova. Se entro 24 mesi si verifica un difetto di materiale o di fabbrica-
zione, ripareremo o sostituiremo il prodotto gratuitamente, a nostra discrezione. La garan-
zia decade se il prodotto & danneggiato 0 non & stato utiizzato o mantenuto correttamente.
La garanzia si applica ai difetti di materiale o di fabbricazione. Non copre le parti del prodotto soggette
a normale usura e che quindi possono essere considerate parti soggette a usura o danni a parti fragil
come interruttori o batterie.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Servizio clienti:

Telefono: 00800 09 34 85 67 =t
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de




ES ESPANOL

MODO DE EMPLEO
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1 ESPECIFICACIONES Y CARACTERISTICAS DE SEGURIDAD
2 ALCANCE DE LA ENTREGA

3 RESUMEN DE PRODUCTOS

4 INDICADOR DE CARGA LCD

« La pantala LCD @ muestra el nivel de bateria restante en porcentaje entre 0% (vacfa) y 100%
(totalmente cargada).

El indicador se enciende cuando conectas un dispositivo a la fuente de alimentacion,

Elindicador se enciende y parpadea durante el proceso de carga.

ADHESIVO MAGNETICO

El adhesivo magnético permite cargar con cargadores compatibles con MagSafe las fundas que no
admiten MagSafe. Si ya tienes una funda compatible con MagSafe, no necesitas la pegatina. El adhe-
sivo se adhiere firmemente a superficies lisas y sdlidas. No se recomienda para fundas con superficies
irmegulares o blandas, como cuero o silicona,

Limpia la parte posterior de la funda y retira la pelicula protectora del adhesivo.

Coloca el adhesivo en el centro de la funda. Presione con cuidado.

DISPOSITIVOS DE CARGA

Conecta el cable de carga USB @ al puerto USB @ del power bank y a tu dispositivo @. El
proceso de carga se inicia automaticamente. Algunos dispositivos requieren un cable de carga
diferente al suministrado (por ejemplo, un cable micro USB o Apple Lightning®).

Puedes cargar hasta dos dispositivos al mismo tiempo. Si se utilizan todas las salidas simultanea-
mente, la corriente de salida maxima no debe superar los 3 A.

o

o

La fuente de alimentacion activa automaticamente el modo de carga rapida correspondiente en
cuanto se utiiza un cable y un adaptador de corriente compatibles. Si ya hay un dispositivo co-
nectado, la velocidad de carga se reduce automaticamente en cuanto se conecta otro dispositivo
ala bateria

RECARGA DE LA POWERBANK

Conecta el cable de carga USB-C @ al puerto USB 2 del banco de energia @ y a un enchufe
de red @. Utiiza un cargador USB-C Power Dellvery de 18 W para cargarlo lo mas répido po-
sible. Esto cargara completamente el power bank en 3-4 horas. EI proceso de carga se inicia
autométicamente.

La funcién de carga répida para dispositivos finales no puede activarse mientras el power bank se
esta cargando. La carga y descarga simulténeas no funcionan.

Al cargar un dispositivo, la powerbank puede estar caliente al tacto.

£l producto no debe cargarse nunca en un PC o portétil, ya que el elevado consumo de corriente
puede dafiarios.

ADVERTENCIAS

No deje caer el producto, no lo desmonte y no intente repararlo usted mismo. No hay componentes
en el producto que requieran mantenimiento. Compruebe que el producto no esté daniado antes de
utiizarlo. No lo exponga al agua ni a una humedad elevada. No o exponga a una fuente de calor, ya
que la bateria integrada podiia explotar. Manténgalo fuera del alcance de los nifos. Este producto
no es un juguete. No lo utiiice cerca de gases inflamables. La manipulacion incorrecta de las baterias
de polimero de litio puede provocar incendios, explosiones, fugas de sustancias peligrosas u otras
situaciones de peligro. El uso inadecuado invalidara la garantia.

~
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RECYCLAGE
Este simbolo indica que el producto y sus accesorios electrénicos (por elemplo, el cargador o
ol cable USB) no deben desecharse con la basura doméstica. Péngase en contacto con el
= cstablecimiento donde adquirid este producto o con su ayuntamiento para averiguar dénde y
c6mo puede reciclar estos articulos de forma respetuosa con el medio ambiente. Siga siempre los
procedimientos RAEE para reciclar pilas

GARANTIA

Este producto tiene una garantia de 24 meses a partir de la fecha de compra. Conserve el recibo
original como prueba. Si se produce un defecto material o de fabricacion en el plazo de 24 me-
ses, repararemos o sustituiremos el producto gratuitamente, a nuestra discrecion. Esta garan-
tia queda anulada si el producto estd dafiado o no se ha utiizado o mantenido correctamente.
La garantia se aplica a los defectos de material o de fabricacion. No cubre las piezas del producto so-
metidas a un desgaste normal y que, por tanto, pueden considerarse piezas de desgaste, ni los dafios
en piezas fragiles como interruptores o pilas.

Servicio de atencién al cliente:

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Teléfono: 00800 09 34 85 67 G
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

CMNELUNOUKALUN N XAPAKTEPUCTUKU 3A BE3ONACHOCT

OBXBAT HA JOCTABKATA

MPEMES HA NMPOAYKTA

MNPEMES HA MPOAYKTA

LCD ancnnest @ nokassa ocTaBaL|oTo HUBO Ha 6aTepuATa B NPOLIEHTI MeXAY 0% (MpasHa) u 100%
(HambNHO 3apepeHa).

VIHAMKATOPBT CBETBa, KOFaTO CBbPXETe YCTPOVICTBO KbM 3axpaHBallaTa GanKa.

VHAVKATOPBT CBETBa U MUTa 10 BpeMe Ha MIPOLIeca Ha 3apexaaHe.

5 MATHUTEH CTUKEP

MarHuTHUAT CTiKep NO3BOMABA 3apeXdaHe CbC CbeMecTumn ¢ MagSafe 3apagHu ycTpoiicTea 3a
Kambw, KouTo He noaabpKar MagSafe. AKo Beue umate Kambd, coemectum ¢ MagSafe, CTikepbT He B
& HeobxoawM. CTVKepbT Ce 3anernBa CTaGUNHO BbPXY FaAkil U TEbPAV NOBLPXHOCTU. He ce npenopbusa
33 KaMbU € HEPABHY WM MEKY MIOBLPXHOCTH, KATO KOXa W CUVKOH.

« Moumcrere 3aaHaTa YacT Ha Kanba i OTCTPAHETe 3aLMTHIA GUNM OT CTUKepa.

+ MocraseTe CTUKepa B UeHTHPa Ha Kanbga. HaTucHeTe BHIMATEHO.

YCTPOWCTBA 3A 3APEXX[IAHE

Cobprere USB kabena 3a 3apexaare @ kv USB nopra @ Ha 3axparBaujata Garka vt eauweto
yerpoiicteo @. MpouectT Ha 3apexpaHe Lie 3aMouHe aBTOMaTHUHO. HAKOW YCTPOIICTBa M3nCKBaT Kaben
3a3apexaan npegoct mukpo USB kaen unw Apple Lightning®).
Moxete fa 3apexpate Ao [Be YCTPOVICTBA €[HOBpEMEHHO. AKO BCMUKW W3XORM Ce U3Mon3sar
€1HOBPEMEHHO, MAKCUMANIHUAT M3XO/ieH TOK He TPAGBa fia Hasuwasa 3 A.

N

o
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PBHKOBOACTBO 3A YNTOTPEBA

3axpaHBaliaTa GaHKa aBTOMATUNHO aKTVBUPA CHOTBETHWA PEXWM 32 GbP30 3apexaaHe, BeaHara
LOM U3NON3BaTE CBMECTUM Kaben W 3axpaHBaui aganTep. AKO Beue € CBbp3aHO yCTPOWCTEO,
CKOPOCTTa Ha 3aPEXAHE BTOMATMIHO CE HAMANABa, LIOM CBPHKETE AOMBAHMTENHO YCTPOICTBO
KbM 3axpaHBallaTa Gakka.

NPE3APEX/[AHE HA POWERBANK

Cebpxere USB-C kabena 3a 3apexaane @ kom USB fopa z Ha 3axpanBauiara Ganka @ n Kbw
wencena Ha puieckata Mpexa W USB-C Power Delivery 3apsaro
YCTPOVICTEO 33 BBIMOKHO Hait-6bp30 3apexaare. To e zapenm HaMb/HO 3axparBalaTa GanKka B
pamKuTe Ha 3-4 daca. TTPOLIECET Ha 3apex;AaHe 3an104Ba ABTOMATHAHO.

. 3a 6bp30 Ha Kpaiin He MOXe fa Ce aKTMBWPA, AOKATO
3axpanBaLata o ce 3apexga. "

My 3apexaane Ha YCTPOICTBO 3axpaHBallaTa 6aHKa MOXe A € TOMna Ha A0TUAP.

~

- MpoayKTHT HUKora He TpGEa ga bp, ThiA TopbT
VN IPEHOCHMWST KOMIIOTBP MOXE f1a Ce OBPEAY OPaAW BICOKATa KOHCYMALIWA Ha eHepritA
nPEnynPE)KAEHMn
NIPOAYKTa, He ro fiTe ¥ He ce onuTBaiTe fa ro pemoHTUpaTe camy. B PoAYKTa

HAMa KOMIOHEHTI, KOWTO MOTaT Aa 6bAAT PeMOHTUparK. IPean ynoTpeba nposepere NPOAYKTa 3a
nospepw. He ro usnaraiite Ha Bb3E/CTBMETO Ha BOA@ WM BUCOKA BR@XHOCT. He ro msnaraiite Ha
VSTOUHVIK Ha TOMMMHA, Thil KaTO BrPageHaTa GaTepua MOXe Aa Ce B3pUBH. ChxparABaiiTe Ha MACTO,
HeflOCTBINHO 3a Aetia. To3M NPOAYKT He @ urpauka. He u3non3saiite & GNM30CT 0 3ananuMu rasose.

6opaserie ¢ 6aTepu Moxe fa AOBEAE AO MOXaP, eKCnNo3uM,
V3TUNaHe Ha ONaCHN BeLIeCTBa W APy ONaCHM cvTyauuy. Henpasnnara ynorpe6a e Aoseae A0
oTNaate Ha rapaHUuATa.

PELIMK/INPAHE
Tosn CAMBON yKa3sa, e MPOAYKTET W HErOBATE ENEKTPOHHU akcecoapy (Hanp. 3apamHO
YcTpoiicTBo, USB Kaben) He TpAGEa 4a ce M3XBLPAAT 3aeAHO C GUTOBNTe oTnagbL. CBbpXeTe Ce
W ThproBelja Ha APEGHO, OT KOTOTO CTe 3aKynuAV TO31 NPOAYKT, WA C MECTHWA OILMHCKY CbBeT,
32 Aa pas6epere Kbye W Kak MOKETE [1a PELVIKVMPATE Te3 eeMeHTN 10 eKONOTOCbOGpaseH HaumH.
Bunaru cnassaiiTe npoueaypuTe a WEEE 3a peunknpane Ha 6arepui.
TAPAHLINA
To3u NPOAYKT € C rapaHuwA 3a 24 Meceua oT AaTara Ha 3akynysare. Moni, 3anaseTe opurMHanHara
Kacosa GenexKa KaTo AOKA3aTeNCTB0. AKO B PaMKMTe Ha 24 MeCelja ce MOABN ACGEKT Ha MaTepuana i
Tasu

rapaHLWA € HEBANWANA, KO MPOAYKTET @ NMOBPEACH VAW He € Gn M3NON3BaH WM NOARBPAAH NPABHIHO.
TapaHUVIATa Ce OTHACA 32 MaTEPANHI WM MPOM3BOACTBERY ASheKTH. TA He IOKPUBa YaCTH Ha POAYKT,
KOMTO Ca OBEKT Ha HOPMANIHO U3HOCBaHE M CNEOBATEHO MOTAT Aa & CYATAT 3a USHOCHM HaCTH, Wi
110BPeA Ha KPEXKI YaCTH KaTo NPeBKNIoNBaTeNM N GaTepui.

06cnyKBaHe Ha KNNEeHTH: EURES GmbH
Tenedon: 00800 09 34 85 67 Gewre Lise-Meitner-Str. 11
Mail: powerbanks@eures-gmbh.de 70794 Filderstadt, Germany
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SPECIFIKACIJE | SIGURNOSNE ZNACAJKE

OPSEG ISPORUKE

PREGLED PROIZVODA

LCD INDIKATOR PUNJENJA

LCD zaslon @ prikazuje preostalu razinu napunjenosti baterije u postotku izmedu 0% (prazna) i
100% (potpuno napunjena).

Indikator svietli kada spojte uredaj na power bank.

o Indikator svietli i treperi tiekom punjenja

5 MAGNETSKA NALJEPNICA

Magnetska naljepnica omoguéuje punjenje punjatima kompatibilnim s MagSafeom za futrole koje
ne podrzavaju MagSafe. Ako ve¢ imate futrolu kompatibiinu s MagSafeom, naliepnica vam ne treba.
Naljepnica se évrsto ljiepi na glatke i Curste povrsine. Ne preporucuje se za futrole s neravnim iii mekim
povrdinama, poput koze il silkona.

Oistite straznju stranu futrole i uklonite zastitnu foliju s naljepnice.

Postavite naljepnicu u sredinu futrole. Lagano pritisnite.

UREDAJI ZA PUNJENJE

Spojite USB kabel za punjenje @ na USB prikjjucak @ power bank-a i vaseg uredaja @. Punjenje
e zapoteti automatski. Neki uredaji zahtievaju drugadij kabel za punjenje od onog kojije prilozen
(npr. micro-USB kabel ili Apple Lightning®).

MoZete istovremeno puniti do dva uredaja. Ako se svi iziazi koriste istovremeno, maksimaina iz-
lazna struja ne smie prelaziti 3 A.

eh N =

e e

* Powerbank automatski aktivira odgovarajuci natin brzog punjenja &im Koristite kompatibilni kabel i
adapter za napajanje. Ako je Uredaj vec spojen, brzina punjenja se automatski smanjuje ¢im spojte
dodatni uredaj na powerbank.

7 PUNJENJE POWER BANKA
Spojite USB-C kabel za punjenje @ na USB priklucak 2 na power banku @ i na elektricnu utiénicu.
Za najbrze moguce punjenje koristite 18 W USB-C punjac s napajanjem. Time Cete potpuno napuniti
power bank u roku od 3-4 sata. Proces punjenja zapocet e automatski.
Funkcia brzog punjena krajnjih uredaja ne moze se aktivirati dok se power bank puni. Istovremeno
punjenje i praznjenje ne funkcionira.
Prilkom punjenja uredaia, power bank moze biti topao na dod.
Proizvod se nikada ne smije puniti na racunalu i prilenosnom racunalu, jer visoka potronja energile
moze ostetiti racunalo il prilenosno racunalo.
UPOZORENJA
Ne ispustajte, ne rastavijajte i ne pokusavajte sami popravii proizvod. Unutra nema dijelova koji se
mogu senvisirati. Prije upotrebe provierite je i proizvod odtecen. Ne izlaZite ga vodi i visokoj viazi. Ne
izlaZite ga izvoru topline, jer ugradena baterfja moze eksplodirati. Guvaite izvan dohvata djece. Ovaj
proizvod nie igracka. Ne koristite u biizini zapaljivih plinova. Nepravilno rukovanje lt-polimerskim ba-
terjama moze uzrokovati poZar, eksploziu, curenje opasnih tvari i druge opasne situacie. Nepravina
uporaba ponisiit e jamstvo.
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RECIKLIRANJE
Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod i njegov elektronicki pribor (npr. punjac, USB kabel)
ne smiu odlagati s kucnim otpadom. Za detalie o tome gdje i kako recikirati ove predmete na
S cy0loski siguran nain obratite se prodavacu kod kojeg ste kuplli ovaj proizvod il lokalnom
gradskom uredu. Uvijek sliiedite WEEE postupke za recikiranje baterija

JAMCITI

Ovaj proizvod dolazi s 24-mjesecnim jamstvom od datuma kupnje. Molimo sacuvajte originalni radun
kao dokaz o kupniji. Ako se u roku od 24 mjeseca pojavi greska u materijalu ili proizvodnii, proizvod éemo
besplatno popraviti ili zamijeniti — prema Viastitom nahodenju. Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod
oteden, nepravilno koridten ili nepraviino odrzavan.

Jamstvo se odnosi na greske u materijalu ili proizvodnji. Ne pokriva dijelove proizvoda podiozne nor-
malnom trodenju, koji se stoga mogu smatrati potrosnim materijalom, niti ostecenja lomljvin dijelova
poput prekidaga ili baterija.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Sluzba za korisnike:

Telefon: 00800 09 34 85 67 besetni
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

SPECIFIKACE A BEZPECNOSTNi PRVKY

ROZSAH DODAVKY

PREHLED PRODUKTU

LCD INDIKATOR NABIJENi

Displej LCD @ zobrazuje zbyvajici Urovefi nabiti baterie v procentech od 0 % (prazdnd) do 100
% (pIné nabitd)
Po piipojent zafizeni k powerbance se rozsviti indikator.

Bshem nabijeni indikétor sviti a blika.

MAGNETICKA NALEPKA

Magneticka ndlepka umoziuje nabijeni pomoci nabilecek kompatibilnich s MagSafe pro pouzdra,
ktera MagSafe nepodporuii. Pokud jiz pouzdro kompatibilni s MagSafe mate, nalepku nepotiebuiete.
Nélepka pevné drzi na hladkych a pevnych povrsich. Nedoporucuje se pro pouzdra s nerovnym nebo
makkym povrchem, jako je kiiZe nebo silikon.

Oistéte zadni stranu pouzdra a odstrarite z nalepky ochrannou fdli

Umistéte ndlepku do stfedu pouzdra. Jemné zatlaéte.

NABIJECi ZARIZENI

Piipojte nabiieci kabel USB @ do portu USB @ powerbanky a zafizeni @. Proces nabijeni se
spusti automaticky. Néktera zafizeni vyzaduji jiny nez dodany nabiieci kabel (napi. kabel micro
USB nebo Apple Lightning®).

MiZete nabilet a2 dva zafizeni soucasné. P soutasném pouZiti viech wstupti nesmi maximaini
wstupni proud prekrogit 3 A,

R WM

o
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NAVOD K POUZITI

* Jakmile pouZijete kompatibini kabel a napajeci adaptér, powerbanka automaticky aktivuje
lusny rezim rychlého nabijeni. Pokud je jiz zafizeni pfipojeno, rychlost nabieni se automaticky

snizi, jakmile k power bance pripojite dalsi zarizen.

DOBIJENi POWERBANKY

Pripojent nabijeciho kabelu USB-C @ k portu USB 2 powerbanky @ a k sitové zastréce @. Pro

co nejrychlejsi nabijeni pouZite nabiiecku USB-C Power Delivery s vykonem 18 W. Ta powerbanku

ping nabije béhem 3-4 hodin. Proces nabieni se spusti automatick)

Bahem nabijeni powerbanky nelze aktivovat funkci rychiého nabient koncovych zafizeni. Soutasné

nabieni a vybijeni nefunguie.

P¥i nabilent zafizeni miize byt powerbanka na dotek tepla.

Vyrobek se nikdy nesmi nabijet na po&itaci nebo notebooku, protoze by mohlo dojit k poskozeni

pocitade nebo notebooku v diisledku vysoké spotieby energie.

~

UPOZORNENi

Vrobek neupoustéjte, nerozebirejte a nepokousejte se jej sami opravit. Ve wrobku nejsou zadné
soucasti, které by vyzadovaly udrzbu. Pied pouzitim zkontrolujte, zda vyrobek neni poskozen. Ne-
vystavuite jej plisobeni vody nebo vysoké vihkosti. Nevystavuite jej zdroji tepla, protoze integrovana
baterie miize explodovat. Uchovavejte mimo dosah déti. Tento vyrobek neni hracka. Nepouziveite jej
v blizkosti hoftavych plyndi. Nespravna manipulace s lithium-polymerovymi bateriemi maze zpiisobit
pozar, wbuch, unik nebezpetnych latek nebo jiné nebezpecné situace. Nespravné pouzivani vede
ke ztraté zéruky.

30

RECYKLACE
Tento symbol oznaduje, %e wrobek a jeho elektronické Drws\u§enstw (napt. nabietka, kabel
USB) nesmi byt lividovény spolecné s domovnim m. Obratte se na prodeice, u které-
= 1o jste tento vyrobek zakoupil, nebo na mistni Ufad, abys\e Ziistili, kde a jak mizete tyto
predméty recyklovat zpiisobem Setrnym k Zivotnimu prostredii. Pfi recyklaci baterii vzdy postupuite
podle predpist WEEE.

ZARUKA

Na fento vjrobek se vztahuie zéruka 24 mésiol od data zakoupeni. Jako dikaz si pro-
sim uschovejte origindl Gtenky. Pokud se bshem 24 mésiol vyskytne vada materidlu nebo
wrobni vada, vjrobek vim podie naseho uvdZeni bezplatnd opravime nebo vyménime.
Tato zdruka zanka, pokud je wyrobek poskozen nebo nebyl fdné pouzivén &i udriovan.
Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Nevztahuje se na casti vyrobku, které podiéhai
biznému opotieben, a Ize je tedy povaZovat za opotebiteiné &asti, ani na poskozen kiehkych Gasti,
jako jsou spinace nebo baterie.

EURES GmbH

Telefon: 00800 09 34 85 67 fwama Lise-Meitner-Str. 11
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de | /0794 Filderstadt, Germany

Zakaznicky servis:
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MPOAIATPAQEZ & XAPAKTHPIZTIKA AZOAAEIAZ
MEAT0 EQAPMOIHZ THZ MAPAAOZHE
EMIZKOMNHEH NPOIONTOX
'ENAEIZH QOPTIZHE LCD
Sy 086vn LCD @ epgaviletal n unolemépevn oTEBUN TG UATapiag O MO0OCTS METAly 0%
(ae1a) Kkat 100% (MARPWG POPTIOHEVN).
H évBetén avaBel GTav GUVBEETE (1ia GUGKEUH 0To power bank.
H évbeién avaBe kat avaBooprive katd T Sidpkeia e Sladikaciag ¢opTIonG.
5 MAFNHTIKO AYTOKOAAHTO
To payvTiké auTokGAANTO EMITPEMEL T GOPTION HE POPTIOTEC oupBaTOUC e MagSafe yia BriKeC Tou Sev
unoopiCouy MagSafe. Eav éxete n 6rikn oupBati e MagSafe, Sev xpetleoTe To autokdANTo. To
UTOKSAANTO KONNGEL OTABEPG: GE AElEC Kal CUMMAYEIC EMQAVELEC. AEV GUVIOTATA Yial BHKEG UE QVUANES
| paAakéc EMQAVEIES, MuG £ppa f oKoVN.

KaBapioTe To miow pépog TG BAKNG Kal agaipéoTe T f epBpavn
TonoBETOTE TO AUTOKOMNTO OTO KEVTPO TG BrKNG. MiéaTe amahd.
EYIKEYEE OOPTIZHE
V3uvb£ote o kahsio goptionc USB @ otn Bopa USB @ Tou power bank kai Tng 0UoKeuric oa
H labikacia (opTIonG B EEKIVAGE aUTOHATA. OPIGHEVES GUCKEVEC QMaIToby SI0QOPETIKS KaA®SIO
(OpTIONG and auto Mou Mapéxera (mx. kaAdsio micro USB i Apple Lightning®).
MROpEITE va QopTIOETE £wG Kat 50 OUOKEUEC TauTdXPOVa. OTaV XPOIHOTIOIETE GAEC TIG £E650UC
TauTéxpOVa, TO UEYIOTO el eE650U Sev pénet va unepBaivelta 3 A.

ChR N =

P

To power bank evepyoroiel autéuata Ty avtiotoxn Aeroupyia Taxeiac popriong HONG
XPNOIHOTOIOETE £va GUMBATS KAAWBIO Kat Evav IPOCAPHOYEQ PEUHATOG, EQV pia GUGKEUH eival idn
GUVBEBEWEVN, N TAXUTITA POPTIONG HEIGVETA QUTOHATA PO GUVBECETE i emmAEOV GUOKEUH OO
power bank.

EMANAQOPTIZH TOY POWERBANK

SuvSéoTe To kahwdio eopTiong USB-C @ ot Bupa USB 2 tou power bank @ kat o pua mpila Sitoou
@. Xpnotonoirote évav popriotr USB-C Power Delivery 18 W yia Ty Taxutepn duvath ¢oprion.
AUT6G Ba popTioel MipwG To power bank péaa oe 3-4 Gpec, H Siadikaoia popTiong Eexiva auTopata.
H \ertoupyia Taxeiag popTIoNG ia TG TENKEG OUOKEVEG Sev UTopei va evepyorioindei evid 1o power
bank gopTileL. H TaUToXpoVN GOPTION Kal EKPOPTION Sev AErToupyEi.

To power bank mopei va aioBavetat (eaté oty agr Kam m q;o,muq piag auuKsunc

To mpoiov Sev mpémel oté v popriceTal oe 33 i
11 0 QopNTOG UMOAOYIGTHG Hopi va umooTei {npia )\oym Yr]g uwn)\n( mmvamung evépyeac,
MPOEIAOMOIHZEIZ

MV piVETE T0 TpOiy, Hn T AMOGUVAPHOOYE(TE Kal Uy EMXEIPEITE Va T0 EMOKEVATETE K6Vl oac Aev
UKoUY EEAPTAATA 0TO MPOIGY TIOU AMAITOVY CUVTAPNGN. ENEYETE TO P0GV i TuYOV TNpéG pW
0 XPNOIHOMOINGETE. My To eKBETETE G Vepd | UPNAA Lypadia. My To ekBETeTe oe mmyr BeppoTnTac,
KaBli)g N EvowpaTwiéVN pnatapia Hmopei va ekpayei. QUAGETE T pakpid and maidid. AUTS To Ipoiov S&v
&ivaraiit. MV T0 XpOIHOTIOIEITE KOVT G EUQAEKTA a£pia. O aKATANNAOG XEIPIOHOG TWV HTATApIDY
TONUHEPOUG ABioU HTIOPE( va MPOKaNEGEL TUpKaYId, EKPREELS, Slappor EMKIVELVWY ouoIdY 1 GNNeG
£mKivBUVEC KataoTacelc. H akatdAnAn xprion akupdvel Ty eyyonon.

. o
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EST ESTNISH

ANAKYKAQZIH

AUT6 T0 0UHBOAO UTIOBEIKVUEL 6TI TO POV Kal Ta NAEKTPOVIKG EEAPTAMATA ToU (. GOPTIOTAG,

KaA@510 USB) 8ev mpEe! va anoppimrovTat Hali e Ta oIKiakd anoppiupiara. EMKowyioTe e 1o

nAnong and QUTO TO POV e TO TOTIKG 0aC OUBOUNI

viava uueuz o6 kat nw< HTOpEITE v AVaKUKAOETE AUTA Ta VTIKEINEVA HE GUKO TIPOG To epiaNov
oM T Tou WEEE yia v

EMTYHEH

AUTO To TIPOIGV Exel eyyUnon 24 UNViv amd Ty Npepopnvia ayopdc. MapakahoUpe KpaThoTE TV
apyik) anéBeiEn we andSeEn. EGv mapousiactel UNKG f KATAOKEUAOTIKG ENGTTWHA EVIOE 24 PnViv,
601 €MOKEVAOOUE T} Ba AVTIKATAOTAGOUJE TO TIPOI6Y Yia €06 SwPEY, KaTd TV Kpion pac. Auth n
£yyUNoN Eival GKUPN GV TO TIPOIGY £XE1 UMOOTE {id 1 Sev éxel XPNOIOTIOINGE  GUVTNENGEl owOTd.
H eyyinon 1oxGet Via UNKG 1) KATAOKEVOOTIKG EAATTHATO. Aev KNG Hépn TOU TPOIGVTO Mou
UTGKEWTal Ot PUaIoAYIKi PBOPG Kat HToPOLY EMopvG va BewpnBoly we Bappéva pépn f BAABEG o
£08pauUOTa EQN, STIWG SIKOTITEG f TaTapieq.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

e€unmpétnon nehatwv:
Aégwvo: 00800 09 34 85 67 o
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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SPETSIFIKATSIOONID JA TURVAELEMENDID

TARNE ULATUS

TOOTEULEVAADE

LCD LAADIMISINDIKAATOR

LCD-ekraan @ naitab aku jarelejadnud taset protsentides vahemikus 0% (tihi) kuni 100% (té-
islaetud)

Indikaator stittib, kui tihendate seadme elektripanga kiilge.

o Indikaator siittib ja vilgub laadimise ajal.

5 MAGNETKLEEBIS

Magnetkleebis véimaldab laadida MagSafe'iga thilduvate laadijatega timbriseid, mis ei toeta MagS-
afe'i. Kui teil on juba MagSafe'iga tihilduv timbris, ei ole kleebist vaja. Kleebis kleepub kindlalt siledatele
ja tahketele pindadele. Ei ole soovitatav kasutada ebatasaste v6i pehmete pindadega timbriste puhul,
naiteks naha voi silikooni puhul

Puhastage tmbrise tagakiilg ja eemaldage kleebiselt kaitsekile.

Asetage kleebis iimbrise keskele. Vajutage ornalt.

LAADIMISVAHENDID

Uhendage USB-laadimiskaabel @ toitepanga USB-porti @ ja seadme @. laadimisprotsess algab
automaatselt. Mone seadme puhul on vaja teist laadimiskaablit kui kaasasolev (nt mikro-USB-kaa-
bel v6i Apple Lightning®).

Saate laadida kuni kahte seadet korraga. Koikide valjundite samaaegsel kasutamisel ei tohi mak-
simaalne véljundvool tlletada 3 A.

R WM
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KASUTUSJUHEND
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Elektripank aktiveerib vastava kirlaadimisreZimi automaatselt, kui kasutate hilduvat kaabiit ja
toiteadapterit. Kui seade on juba Ghendatud, véheneb laadimiskiirus automaatsett, niipea kui Ghen-
date power banki tiiendava seadme.

POWERBANK'I LAADIMINE

Uhendage USB-C laadimiskaabel @ tihendage akupanga USB-porti 2 @ sja vorgupistikuga @.
Kasutage 18 W USB-C Power Delivery laadija, et laadimine oleks v()\mahku\t Kkire. See laeb power
banki téielikult 3-4 tunni jooksul. Laadimisprotsess algab automaatsel

Loppseadmete kirlaadimisfunktsioon ei saa aktiveerida, kui (oltepank on laadimise ajal. Samaaeg-
ne laadimine ja tihjendamine ei toimi

Seadme laadimisel v6ib akupank tunduda soe.

Toodet ei tohi kunagi laadida arvutis vGi silearvutis, sest arvuti vai siilearvuti vaib suure energia-
tarbimise tottu kahjustada.

~

HOIATUSED

Arge laske toodet maha, &rge votke seda lahti ja &rge piilidke seda ise parandada. Tootes i ole kom-
ponente, mis vajavad hooldust. Kontrollige toodet enne kasutamist kahjustuste suhtes. Arge pange
seda kokku veega ega korge niiskusega. Arge asetage seda soojusallika kitte, kuna integreeritud aku
vaib plahvatada. Hoidke seade lastele kttesaamatus kohas. See toode ei ole ménguasi. Arge kasu-
tage seda tuleohtiike gaaside Iaheduses. Litiumpolimeerakude ebadige kaitlemine voib pohjustada
tulekahju, plahvatusi, ohtlike ainete lekkeid voi muid ohtlikke olukordi. Ebadige kasutamine mudab
garantii kehtetuks.

REKLUGEERIMINE
See siimbol néitab, et toodet ja selle elektroonilsi lisaseadmeid (nt laadija, USB-kaabel) ei tohi
havitada koos oimejétmetega. Votke tihendust jaemiiiijaga, kust te selle toote ostsite, voi oma

| ohaliku omavalitsusega, et teada saada, kus ja kuidas neid esemeid keskkonnasobralikuit

taaskasutada. Jérgige alati akude Ja patareide ringlussevotu WEEE-korda.

ARANTIE

Sellele tootele antakse 24 kuu pikkune garantii alates ostukuupdevast. Palun sailta-
ge toendina originaalkvitung. Kui 24 kuu jooksul imneb materjali- voi tootmisdefekt, pa-
randame VoI asendame toote tele meie drandgemisel tasuta. See garanti kaotab kehti-
wuse, kui toode on kahustatud voi seda ei ole nouetekohaselt kasutatud vGi hooldatud.
Garantii kehtib materjali- vGi tootmisvigade puhul. See ei hoima toote osi, mis on tavapérase kulumise
all ja mida voib seetottu pidada Kuluvateks osadeks vi hapraste osade, naiteks lilitite voi patareide
Kahjustusteks.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Klienditeenindus:

Telefon: 00800 09 34 85 67 (==t
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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SPECIFIKACIOK ES BIZTONSAGI JELLEMZOK

SZALLITASI TERJEDELEM

TERMEKOSSZEFOGLALO

LCD TOLTESJELZO

Az LCD-kijelzén @ a maradék akkumulator toltottségi szintje szézalékban kifejezve 0% (ires) és
1009% (teljesen feltdtve) kozoit lathato.

A KijelzG vildgit, amikor egy eszkozt csatlakoztat a tapegységhez.

Akijelz6 vilagit és villog a toltési folyamat alatt

MAGNESES MATRICA

A mégneses matrica lehetévé teszi a MagSafe-kompatibilis toltékkel torténd toltést olyan tokokban,
amelyek nem tamogatjak a MagSafe-et. Ha mar van MagSafe-kompatibilis tokod, akkor nincs sziik-
séged a matricara. A matrica szilardan tapad a sima és szilard feliiletekhez. Nem ajanlott egyenetien
vagy puha feliilet(i tokokhoz, példaul bérhéz vagy szilikonhoz.

Tisztitsd meg a tok hatuljat, és tavolitsd el a védéfoliat a matricérol.

Helyezd a matricat a tok kozepére. Nyomd meg finoman.

TELJESITO KESZULEKEK

Csatlakoztassa az USB-tsltGkabelt @ a power bank @ USB-portjahoz és a késziilékéhez
A toltési folyamat automatikusan elindul. Egyes készillékekhez a mellékelt kabeltd! eltéré toltoka-
belre van szikség (pl. micro USB-kabel vagy Apple Lightning® kabel).

Egyszerre akar kett készliléket is tolthet. Ha az Gsszes kimenetet egyszerre haszndlja, a maximalis
kimeneti dram nem haladhatja meg a 3 A-t.

eh N =

o

co .

A tapegység automatikusan aktivélja a megfelel6 gyorstsitési modot, amint kompatibilis kébelt és
hal6zati adaptert hasznal. Ha egy késziilék mar csatlakoztatva van, a toltési sebesség automatiku-
san csdkken, amint tovabbi késziléket csatlakoztat a power bankhoz

A POWERBANK FELTOLTESE

Csatlakoztassa az USB-C t6ltSkabelt @ a power bank 2. USB-portjdhoz @ és a héldzati csatiako-
2z6hoz @. A lehet6 leggyorsabb toltéshez hasznalion 18 W-os USB-C Power Delivery toltét. Ez 3-4
6ra alatt teljesen feltolti a power bankot. A tdltési folyamat automatikusan elindul.

A végberendezések gyorstoltési funkcisja nem aktivélhats a powerbank toltése kozben. Az
egyidejd toltés 6s kisiités nem mukddik.

Atpegységet melegnek érezheti a késziilék toltésekor.

Aterméket soha nem szabad PC-n vagy notebookon tsiten, mivel a nagy dramfelvétel miatt a PC
vagy a notebook kérosodhat.

FIGYELMEZTETESEK

Ne ejtse e a terméket, ne szedje szét, és ne probdlja meg sajét maga megjavitani. A termekben
nincsenek szervizelhet alkatrészek. Haszndlat elGit ellendrizze a terméket, hogy nincs-e rajta seriiés.
Ne tegye ki viznek vagy magas paratartalomnak. Ne tegye ki héforrasnak, mert a begpitett akkumu-
Iitor felrobbanhat. Tartsa gyermekek eld| elzérva. Ez a termék nem jaték. Ne haszndlia gyulékony
gézok kézelében. A ltium-polimer akkumulatorok nem megfelel kezelése tiizet, robbandst, veszélyes
anyagok szivargasat vagy més veszélyes helyzeteket okozhat. A nem megfelels haszndlat esetén a
garancia érvényét veszti

o~
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RECYCLING
Ez a szimblum azt jelzi, hogy a terméket és elektronikus tartozékait (pl. tolt6, USB-kabel) nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt kidobni. Fordufion a terméket megvésarlo kiskereskeds-
57 vagy a helyi nkorményzathoz, hogy megtudja, hol és hogyan tudja ezeket az elemeket
kbrmyezetbarét médon tirahasznositani. Mindlig kévesse az akkumulatorok jrahasznositaséra vonat-
koz6 WEEE-eljdrasokat.

GARANCIA

Ere a termékre a vésérlastl szamitott 24 hénapos garancia vonatkozik. Kerjik, bizonyitékként
6rizze meg az eredeti blokkot. Ha 24 honapon belill anyag- vagy gyartasi hiba Iép fel, a termé-
ket sajdt beltasunk szerint ingyenesen megjaviiuk vagy kicserdliik Omnek. Ez a garancia ér-
Vényét veszti, ha a termék megsérilt, vagy nem megfelelden hasznaltak vagy karbantartottak.
A garancia az anyag- vagy gyartasi hibakra vonatkozik. Nem terjed ki a termék azon részeire, amelyek a
szokasos ehasznéldasnak vannak kitéve, és ezért kopo alkatrészeknek tekinthetdk, illetve a torékeny
alkatrészek, péidaul a kapcsoldk vagy az akkumuldtorok sériiléseire.

Ugyfélszolgalat:

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Telefonon: 00800 09 34 85 67 (navenesen
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

SPECIFIKACIJAS UN DROSIBAS FUNKCIJAS

PIEGADES APJOMS

PRODUKTU PARSKATS

LCD UZLADES INDIKATORS

LCD displeja @ ir redzams atlikusais akumulatora uzlades fimenis procentos no 0% (tukss) fidz
100% (pilniba uzladéts).

Indikators iedegas, kad ierice ir pievienota barosanas bankai.

Indikators iedegas un mirgo uzlades procesa laika

5 MAGNETISKA UZLIME

Magnétiska uziime lauj uzladét ar MagSafe saderigiem ladétajiem macinus, kas neatbalsta MagS-
afe. Ja jums jau ir ar MagSafe saderigs macins, uzlime nav nepieciesama. Uzlime stingri pielip pie
gludam un cietam virsmam. Nav ieteicams macinus ar nefidzenam vai mikstam virsmam, pieméram,
adu vai silikonu

Notiriet macina aizmuguri un nonemiet no uzlimes aizsargplévi.

Novietojiet uzlimi macina centra. Viegli piespiediet.

LADESANAS IERICES

Savienojiet USB uzlades kabeli @ ar barosanas bankas USB portu @ dun ierici @. Uzlades pro-
cess saksies automatiski. Dazam iericém ir nepiecieSams cits uzlades kabelis, nevis komplektacija
ieklautais (piemaram, micro USB kabelis vai Apple Lightning®)

Vienlaikus var uzladét lidz divi ieficém. Ja visas izejas tiek izmantotas vienlaicigi, maksimala izejas
strava nedrikst parsniegt 3 A.

R WM

-
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Ja baroganas banka automatiski aktivizé attiecigo atras uzlades rezimu, tikiidz izmantojat saderigu
kabell un stravas adapteri. Ja iefice jau ir pieslégta, uzlades atrums automatiski samazinas, tikiidz
barosanas bankai tiek pievienota papildu ierice.

PAREJAS AKCIJAS UZLADESANA

Savienojiet USB-C ladésanas kabeli @ ar powerbankas USB 2 portu @ un elektrotikla kontakt-
daksu @. lzmantojiet 18 W USB-C Power Delivery ladétau, lal nodrosinatu iespéjami atraku uziadi.
Tas pilniba uzladés barosanas banku 3-4 stundu laika. Uzlades process sakas automatiski.

Kamer notiek powerbankas uzlade, nav iespsiams akiivizet galiekartu atras uzlades funkciu
Vienlaiciga uzlade un izlade nedarbojas.

lekartas uzlades laika power banka var bt sita uz tausti

« Produktu nekad nedrikst uzladét datora vai piezimjdatora, jo dators vai piezimjdators var tikt bojats
lield stravas patérina dél.

~

BRIDINAJUMI

Nenometiet izstradajumu, nedemontgjiet to un nemaginiet to labot pasi. lzstradajuma nav sastavdalu,
kuram nepieciesama apkope. Pirms lietodanas parbaudiet, vai izstradajums nav bojats. Nepaklaujiet
to Gidens vai augsta mitruma iedarbibal. Nepaklauiiet to karstuma avotam, jo integréta bateria var
eksplodat. Uzglabat bérmiem nepieejama vieta. Sis izstradajums nav rotalieta. Nelietojiet to viegii
uzliesmojosu gazu tuvuma. Nepareiza apiesanas ar litiia poliméru bateriiam var izraisit ugunsgreku,
spradzienu, bistamu vielu nopladi vai citas bistamas situacias. Nepareiza lietosana anulés garantiju.

42

RECYCLING
Sis simbols norada, ka izstradajumu un ta elektroniskos piederumus (piemaram, la
kabel) nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura
%0 izstradajumu, vai vietgjo pasvaldibu, lai uzzinatu, kur un ka Sos priekSmetus var
nodot parstradei videi draudziga veida. Vienmér ievérojiet EEIA parstrades procedras attieciba uz
baterjam.

GARANTIJA

&im produktam ir 24 ménesu garantia no iegades datuma. Lidzu, saglabajiet Geka
originalu  ka pieradjumu. Ja 24 menesu laka rodas materidla vai razosanas de-
fekts, més péc saviem ieskatiem produktu salabosim vai nomainisim bez maksas.
&1 garantia zaudé spéku, ja izstradajums ir bojats vai nav pareizi lietots vai uzturéts.
Garantia attiecas uz materiala vai razosanas defektiem. Ta neattiecas uz razojuma dalam, kas ir
paklautas normalam nolietojumam un tadg| var tikt uzskafitas par nolietojamam detalam, vai uz trauslo
dalu, pieméram, slédzu vai bateriju, bojajumiem.

Klientu apkalpo$ana: EURES GmbH

Talrunis: 00800 09 34 85 67 ez maksas) Lise-Meitner-Str. 11
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de 70794 Filderstadt, Germany
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1 SPECIFIKACIJAS UN DROSIBAS FUNKCIJAS
2 PIEGADES APJOMS

3 PRODUKTA PARSKATS

4 LCD UZLADES INDIKATORS

* LCD displeja @ ir redzams atlikusais akumulatora uzlades fimenis procentos no 0% (tukss) idz
100% (pilniba uzladéts)

Displejs iedegas, kad ierice ir pievienota barosanas bankai

Indiiators iedegas un mirgo uzlades procesa laika.

5 MAGNETINIS LIPDUKAS

Magnetinis lipdukas leidZia jkrauti déklus, kurie nepalaiko ,MagSafe”, naudojant su ,MagSafe" su-
derinamus jkroviklius. Jei jau turite su ,MagSafe* suderinama dékla, lipduko nereikia. Lipdukas tvirtai
prilimpa prie lygiy ir tvirty paviriy. Nerekomenduojama naudoti déklams su nelygiais arba minkétais
pavirsiais, pavyzdziui, oda arba silikonu.

Nuvalykite déklo galing dalj ir nuimkite apsaugine plévele nuo lipduko.

Padékite lipduka déklo centre. Svelniai paspauskite.

LADESANAS IERICES

Savienojiet USB uzlades kabeli @ ar USB portu @ barosanas banka un iericé @. Uzlades pro-
cess saksies automatiski. Dazam ieficém ir nepieciesams cits uzlades kabelis, nevis komplektacija
ieklautais (pieméram, micro USB kabelis vai Apple Lightning®).

Vienu metu galite jkrauti iki du jrenginiy. Jei vienu metu naudojami visi isgjimai, didZiausia isjimo
srové neturi viryti 3 A,

e .
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Ja barosanas banka automatiski aktivizé attiecigo atras uzlades reZimu, tiklidz izmantojat saderigu
kabeli un stravas adapteri. Ja ierice jau Ir piesiégta, uzlades atrums automatiski samazinas, tikiioz
baroanas bankai tiek pievienota papildu iefice.

POWERBANKAS UZLADE

Savienojiet USB-C uzlades kabeli @ ar barosanas bankas USB 2 portu @ un elektrofikla kontakt-
daksu @. lzmantojiet 18 W USB-C Power Delivery ladétaiu, lai uzlade bitu iespgjami atraka. Tas
pilniba uzladés barosanas banku 3-4 stundu laika. Uzlades process sakas automatiski.

Kamér notiek powerbankas uziade, nav iespgjiams aktivizét galiekartu atras uzlades funkciu.
Vienlaiciga uzlade un izlade nedarbojas.

lekartas uzlades laika power banka var bt sitta uz tausti.

Produktu nekad nedrikst uzladét datora vai piezimjdatora, o dators vai piezimidators var tikt bojats
liela stravas patérina e

BRIDINAJUMI

Nenometiet izstradajumu, nedemontgjiet to un nemaginiet to labot pasi. Izstradajuma nav sastavdalu,
kuram nepieciesama apkope. Pirms lietosanas parbaudiet, vai izstradajums nav bojats. Nepaklaujiet
to Gdens vai augsta mitruma iedarbibai. Nepaklaujiet to karstuma avotam, jo integréta baterija var
eksplodét. Uzglabat bérniem nepieejama vieta. Sis izstradajums nav rotalieta. Nelietojiet to viegli
uzliesmojosu gazu tuvuma. Nepareiza apiesanas ar litja poliméru baterijam var izraistt ugunsgreku,
spradzienu, bistamu vielu noplddi vai citas bistamas situacijas. Nepareiza lietosana anulé garantiu



N NORWEGIAN

RECIKLESANA
Sis simbols norada, ka izstradajumu un ta i pied us (pieméram, ladétaju, USB
kabeli) nediikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura
—jegadajaties $0 izstradajumu, vai ar vietsjo pasvaldibu, lai uzzinatu, kur un ka $os prieksmetus var
parstradat videi draudziga veida. Vienmer ievérojiet EEIA parstrades procediras attieciba uz baterijam.

GARANTIJA

Sim produktam ir 24 ménesu garantija no iegades datuma. Ka pieradjumu saglabajiet Geka originalu. Ja

24ménesu laiké rodas materiala vairazosanas defekis, més péc saviem ieskatiem produktu salabosim vai

nomainisim bez maksas. Sigarantija zaudé speku, Jzturéts

Garantia atfiocas Uz matondla vai razosanas Jefekiom, Ta neattiecas uz razojama dafam, ks I
paklautas normalam nolietojumanm un tadé] var tikt uzskatitas par nolietojamam detalam, vai uz trausio

dalu, pieméram, slédzu vai bateriju, bojgjumiem.

Klienty aptarnavimas:

Telefonas: 00800 09 34 85 67 emoramai
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany
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SPESIFIKASJONER OG SIKKERHETSFUNKSJONER

LEVERINGSOMFANG

PRODUKTOMTALE

LCD-LADEINDIKATOR

LCD-displayet @ viser gjenvzerende batteriniva i prosent mellom 0 % (tom) og 100 % (fulladet).
Indikatoren lyser nar du kobler en enhet til stromban

Indikatoren lyser og blinker under ladeprosessen.

5 MAGNETISK KLISTREMERKE

Det magnetiske Kiistremerket muliggjer lading med MagSafe-kompatible ladere for deksler som ikke
stotter MagSafe. Hvis du allerede har et MagSafe-kompatibelt deksel, trenger du ikke Kiistremerket.
Kistremerket fester seg godt til glatte og solide overfiater. Anbefales ikke for deksler med ujevne eller
myke overiter, for eksempel zr eler sifkon.

Rengjor baksiden av dekselet og fiern beskyttelsesfimen fra kiistremerket.

Plasser Kistremerket midt i dekselet. Trykk forsiktig.

LADING AV ENHETER

Koble USB-ladekabelen @ til USB-porten @ pa strembanken og enheten din @. Ladeprosessen
starter automatisk. Noen enheter krever en annen ladekabel enn den som folger med (f.eks. en
mikro-USB-kabel eller Apple Lightning®).

Du kan lade opptil to enheter samtidig. Hvis alle utgangene brukes samtidig, ma den maksimale
utgangsstremmen ikke overstige 3 A.

DI T VR
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Powerbanken aktiverer automatisk den respektive hurtigladingmodusen s& snart du bruker en
kompatibel kabel og stremadapter. Hvis en enhet allerede er tikoblet, reduseres ladehastigheten
automatisk s snart du kobler til en ekstra enhet tl strombanken.

LADING AV POWERBANKEN

Koble USB-C-ladekabelen @ | til USB-port 2 pa powerbanken @ og til et stromuttak @. Bruk en
18 W USB-C Power Delivery-lader for raskest mulig lading. Dette vil lade powerbanken helt opp i
lopet av 3-4 timer. Ladeprosessen starter automatisk.

Hurtigladefunksjonen for sluttenheter kan ikke aktiveres mens powerbanken lades. Samtidig lading
og utlading fungerer ikke.

Powerbanken kan foles varm 4 ta p& nér du lader en enhet

Produktet mé aldri lades pé en PC eller baerbar PC, da PC-en eller den beerbare PC-en kan bli
skadet pé grunn av det hoye stromforbruket.

~

ADVARSLER

Ikke mist produktet, demonter det eller forsok & reparere det selv. Det finnes ingen komponenter i
produktet som kan repareres. Kontroller prodluktet for skader for bruk. lkke utsett det for vann eller hoy
Iutfuktighet. Ikke utsett det for en varmekilde, da det integrerte batteriet kan eksplodere. Oppbevares
utilgiengelig for barn. Dette produktet er ikke et leketoy. MA ikke brukes i naerheten av brennbare
gasser. Feil handtering av litumpolymerbatterier kan forérsake brann, eksplosioner, lekkasje av farlige
stoffer eller andre farlige situasjoner. Fel bruk vil ugyldiggjore garantien

RESIRKULERING
Dette symbolet indikerer at produktet og det elekironiske tibehoret (f.eks. lader, USB-kabel)
ikke M3 kastes sammen med husholdningsavfallet. Kontakt forhandleren der du kjopte dette
i r0duktet, eller kommunen for & finne ut hvor og hvordan du kan resirkulere disse artiklene p&
en milovennlig méte. Folg alltid WEEE-prosedyrene for resirkulering av batterier.

GARANTI

Dette produktet har en garantl p& 24 méneder fra Kjopsdatoen. Ta vare pa or\gma\kv\\lermr
gen som bevis. Hvis det oppstdr en material- eller produksionsfeil | lopet av neder,
vil vireparere eller erstatte produktet kostnadsfrtt, etter vart skjonn. Denne gararmen giel-
der ikke hvis produktet er skadet eller ikke har blitt brukt eller vedlikeholdt pé riktig mate.
Garantien gjelder material- eller produksjonsfell. Den dekker ikke produktdeler som er utsatt for normal
siitasje og derfor kan betraktes som sittedeler, eller skader pa skjore deler, for eksempel brytere eller
batterier.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Kundenservice:

Telefon: 00800 09 34 85 67 (==
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
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1 SPECIFICATIES & VEILIGHEIDSKENMERKEN

2 LEVERINGSOMVANG

3 PRODUCTOVERZICHT

4 LCD-LAADINDICATOR

« Het LCD-scherm @ toont het resterende batterijniveau in procenten tussen 0% (leeg) en 100%
(volledig opgeladen).

Het display licht op wanneer je een apparaat aansluit op de powerbank.

De indicator licht op en knippert tiidens het oplaadproces.

5 LCD-LAADINDICATOR

De magnetische sicker maaki opladen met MagSafe-compatibele opladers mogelk voor hossjes
die MagSafe niet Als je al een Mag mpatibel hoesje hebt, heb je de sticker niet
nodig. De sticker hecht stevig op gladde en stevige opperviakken. Niet aanbevolen voor hoesjes met
oneffen of zachte opperviakken, zoals leer of siiconen.

Mazak de achterkant van het hoesje schoon en verwiider de beschermfolie van de sticker.

Plaats de sticker in het midden van het hoesje. Druk zachtjes aan.

OPLAADAPPARATEN

Sluit de USB-oplaadkabel @ aan op de USB-poort @ van de powerbank en je apparaat @. Het
oplaadproces start automatisch. Sommige apparaten vereisen een andere oplaadkabel dan de
meegeleverde kabel (bijvoorbeeld een micro-USB-kabel of Apple Lightning®)

Je kunt maximaal twee apparaten tegeljk opladen. Als alle itgangen tegelijertiid worden gebruikt,
mag de maximale uitgangsstroom niet hoger zijn dan 3 A.

e e

De powerbank activeert automatisch de betreflende snellaadmodus zodra je een compatioele

kabel en voedingsadapter gebruikt. Als er al een apparaat is aangesloten, wordt de oplaadsnelheid

automatisch verlaagd zodra je een extra apparaat aansluit op de powerbank.

DE POWERBANK OPLADEN

Sluit de USB-C oplaadkabel @ aan op de USB-poort 2 van de powerbank @ en op een stop-

contact @. Gebruik een 18 W USB-C Power Deiivery-oplader voor het snelst mogelijke opladen.

Hiermee laad je de powerbank binnen 3-4 uur volledig op. Het oplaadproces start automatisch.

De snellaadfunctie voor eindapparaten kan niet worden geactiveerd terwijl de powerbank aan het
opladen is. Geliktidig opladen en ontladen werkt et

De powerbank kan warm aanvoelen tiidens het opladen van een apparaat.

Het product mag nooit worden opgeladen op een pc of notebook, omdat de pc of notebook

beschadigd kan raken door het hoge stroomverbruik.

. o~

WAARSCHUWINGEN

Laat het product niet vallen, haal het niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren. Het pro-
duct bevat geen onderdelen die gerepareerd kunnen worden. Controleer het product voor gebruik
op beschadigingen. Stel het niet bloot aan water of hoge luchtvochtigheid. Stel het niet bloot aan
een warmtebron aangezien de geintegreerde batterij kan ontploffen. Buiten het bereik van kinderen
houden. Dit product is geen speelgoed. Niet gebruiken in de buurt van ontviambare gassen. Onjuist
gebruik van lithium-polymeerbatterijen kan brand, explosies, lekkage van gevaarlike stoffen of andere
gevaariike situaties veroorzaken. Bj onjuist gebruik vervalt de garantie.
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RECYCLING
Dit symbool geeft aan dat het product en de elektronische accessaires (bijv. oplader, USB-ka-
bel) niet met het huishoudelk afval mogen worden weggegooid. Neem contact op met de
" inkelier waar u dit product hebt gekocht of met uw gemeente om te weten te komen waar en
hoe u deze items op een milieuvriendelijke manier kunt recyclen. Volg altiid de WEEE-procedures voor

het recyclen van batterijen.

GARANTIE

Dit product heeft een garantie van 24 maanden vanaf de aankoopdatum. Bewaar het origi-
nele aankoopbewis als bewis. Als er binnen 24 maanden een materiaal- of fabricagefout op-
treedt, zullen wij het product naar eigen goeddunken kosteloos voor u repareren of vervangen.
Deze garantie vervalt als het product beschadigd is of niet goed is gebruikt of onderhouden
De garantie is van op materiaal- of iten. Ze geldt niet voor productonderdelen
die onderhevig zijn aan normale slitage en daarom kunnen worden beschouwd als slitageonderdelen of
schade aan breekbare onderdelen zoals schakelaars of batterijen.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Klantenservice:

Telefoon: 00800 09 34 85 67 G
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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SPECYFIKACJE | ZABEZPIECZENIA

ZAKRES DOSTAWY

PRZEGLAD PRODUKTU

WSKAZNIK LADOWANIA LCD

Wyswietlacz LCD @ pokazuje pozostaly poziom nafadowania baterii w procentach od 0% (pusty)
do 100% (w pefni natadowany).

Wyswietlacz zapala si po podiaczeniu urzadzenia do power banku.

Wyswietlacz $wieci sig i miga podczas procesu fadowania.

NAKLEJKA MAGNETYCZNA

Naklejka magnetyczna umoziwia fadowanie za pomoca fadowarek zgodnych z MagSafe w przypadku
etui, ktére nie obsluguja MagSafe. Jesli masz juz etui zgodne z MagSafe, nie potrzebujesz naklelki
Naklejka mocno przylega do gladkich i twardych powierzchni. Niezalecana do etui o nierdwnych lub
migkkich powierzchniach, takich jak skéra Iub silikon.

Wyczy$¢ tyf etui i usur folie ochronna z naklejki

Umies¢ naklejke na srodku etui. Delikatnie nacisnij.

ELADOWANIE URZADZEN

Podiacz kabel fadujacy USB @ | do portu USB @ w banku energi i urzadzeniu @. Proces
tadowania rozpocznie sie automatycznie. Niektdre urzadzenia wymagaja kabla do fadowania in-
nego niz dostarczony (np. kabel micro USB lub Apple Lightning®).

Jednoczesnie moznatadowac do dwa urzadzen. Jesii wszystiie wyjécia sa uzywane jednoczesnie,
maksymalny prad wyjsciowy nie moze przekraczaé 3 A.

R WM
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INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

54

Bank energii automatycznie aktywuje odpowiedni tryb szybkiego fadowania, gdy tylko uzyjesz
kompatybinego kabla i zasilacza. Jesli urzadzenie jest juz podiaczone, predkosé tadowania
Zostanie al mniejszona po urzadzenia do power banku
LADOWANIE POWERBANKU

Podlacz kabel tadujacy USB-C @ do portu USB 2 powerbanku @ i do gniazdka sieciowego @.
Aby uzyska¢ najszybsze mozliwe fadowanie, uzyj tadowarki USB-C Power Delivery o mocy 18
W. Pozwoli to w pelni natadowac powerbank w ciagu 3-4 godzin. Proces fadowania rozpoczyna
si automatycznie.

Podczas fadowania banku energi nie mozna aktywowad funkcji szybkiego fadowania urzadzer
koricowych. Jednoczesne fadowanie | roziadowywanie nie dziata.

Podczas ladowania urzadzenia power bank moze by cieply w dotyku.

Produkt nie moze by¢ nigdy fadowany na komputerze PC lub notebooku, poniewaz komputer PC
Iub notebook moze zostac uszkodzony z powodu wysokiego poboru pradu

~

OSTRZEZENIA

Nie wolno upuszcza¢ produktu, demontowac go ani podejmowaé prob samodzielne] naprawy. Pro-
dukt nie zawiera podzespolow nadajacych sie do naprawy. Przed uzyciem nalezy sprawdzié pro-
dukt pod katem uszkodzen. Nie wystawia¢ urzadzenia na dzialanie wody lub wysokiej wilgotnosci
Nie wystawia¢ na dziafanie Zrédel ciepla, poniewa wbudowana bateria moze eksplodowac.
Przechowywac w miejscu niedostepnym dia dzieci. Ten produkt nie jest zabawka. Nie uzywaé w
poblizu fatwopalnych gazow. Niewlasciwe obchodzenie sie z bateriami litowo-polimerowymi moze
spowodowac pozar, eksplozje, wyciek niebezpiecznych substancii lub inne niebezpieczne sytuacie.
Niewlasciwe Uzytkowanie spowoduje uniewaznienie gwarancji

RECYKLING
Ten symbol oznacza, ze produkt i jego akcesoria elektroniczne (np. fadowarka, kabel USB) nie
moga by¢ wyrzucane razem z odpadami domowymi. Aby dowiedziec sie, gdzie i w jaki sposcb
= ozna poddac recyklingowl te elementy w sposob przyjazny dla Srodowiska, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedavica, u ktorego zakupiono ten produkt, lub z lokalnymi wladzami. Nalezy
zawsze postepowac zgodnie z procedurami WEEE dotyczacymi recykiingu baterii

GWARANCJA

Ten produkt jest objety 24-miesieczna gwarancja od daty zakupu. Zachowa) oryginalny paragon
jako dowdd zakupu. Jesli w ciagu 24 miesiecy wystapi wada materialowa lub produkcyina, na-
prawimy lub wymienimy produkt bezplatnie, wediug naszego uznania. Niniejsza gwarancia traci
waznosé, jedli produkt jest uszkodzony Iub nie byl prawidiowo uzytkowany lub konserwowany.
Gwarancja dotyczy wad materiaiowych Iub produkcyjnych. Nie obejmuje ona czesci produktu, ktdre
podlegaja normalnemu zuzyciu i dlatego moga by¢ uwazane za czesci zuzywajace sig lub uszkodzenia
delikatnych czesci, takich jak przetaczniki lub baterie.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Obstuga klienta:

Telefon: 00800 09 34 85 67 bezvitri
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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INSTRUGOES DE UTILIZACAO
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1 ESPECIFICAGOES E CARACTERISTICAS DE SEGURANGA

2 AMBITO DE ENTREGA

3 VISAO GERAL DO PRODUTO

4 INDICADOR LCD DE CARGA

« O ecra LCD @ mostra o nivel restante da bateria em percentagem entre 0% (vazio) e 100%
(totalmente carregado)

« O ecra acende-se quando se liga um dispositivo ao carregador portati.

« O indicador acende-se e pisca durante o processo de carregamento.

5 ADESIVO MAGNETICO

0 adesivo magnético permite o o com com MagSafe para ca-

pas que néo suportam MagSafe. Se vocé ja possui uma capa compativel com MagSafe, no precisa

do adesivo. O adesivo adere firmemente a superficies lisas e s6lidas. Nao é recomendado para capas

com superficies irregulares ou macias, coMo couro ou siicone.

o Limpe a parte traseira da capa e remova a pelicula protetora do adesivo.

« Coloque o adesivo no centro da capa. Pressione suavemente.

6 CARREGAR DISPOSITIVOS

«  Ligue o cabo de carregamento USB @ & porta USB @ no banco de poténcia e no seu dispositivo
@.0 processo de carregamento inicia-se automaticamente. Alguns aparelhos requerem um cabo
de carregamento diferente do fornecido (por exemplo, um cabo micro USB ou Apple Lightning®).

« Pode carregar até dois dispositivos ao mesmo tempo. Se todas as saidas forem utiizadas em
simultaneo, a corrente maxima de saida ndo pode exceder 3 A.

O carregador portatil ativa automaticamente o respetivo modo de carregamento rapido assim que
utilizar um cabo e um adaptador de corrente compativeis. Se um dispositivo ja estiver ligado, a
velocidade de carregamento 6 automaticamente reduzida assim que ligar um dispositivo adicional
ao carregador portati

RECARREGAR O POWERBANK

Ligue o cabo de carregamento USB-C @ & porta USB 2 do powerbank @ e a uma tomada
eléctrica @. Utlize um carregador USB-C Power Delivery de 18 W para um carregamento o mais
répido possivel. Este carregar totalmente o banco de poténcia em 3-4 horas. O processo de
carregamento inicia-se automaticamente.

Afungao de carregamento rpidlo para dispositivos finais néo pode ser activada enquanto o carre-
gador portatil estiver a carregar. O carregamento e descarregamento simuiténeos nao funcionam.
O carregador portatil pode ficar quente ao toque quando carrega um dispositivo.

O produto nunca deve ser carregado num PC ou portati, pois o PC ou portatil pode ficar danifica-
do devido ao elevado consumo de corrente.

AVISOS

Nao deixe cair o produto, ndo o desmonte nem tente reparé-lo por si préprio. Nao existem compo-
nentes que possam ser reparados no prodito. Verifique se o produto apresenta danos antes de o
utiizar. Nao o exponha a 4gua ou a humidade elevada. Nao o exponha a uma fonte de calor, pois a
bateria integrada pode explodir. Manter fora do alcance das criangas. Este produto ndo é um brin-
quedo. Nao utilizar perto de gases inflaméveis. O manuseamento incorreto das baterias de polimero
de ltio pode provocar incéndios, explosdes, fugas de substncias perigosas ou outras situagoes
perigosas. A utilzagao incorrecta invalidaré a garantia

~
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RECICLAGEM
Este simbolo indica que o produto e s respectivos acessdrios electronicos (por exemplo,
carregador, cabo USB) nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Contacte
o revendedor onde adquiriu este produto ou o seu municipio para saber onde & como pode
reciclar estes artigos de uma forma amiga do ambiente. Siga sempre os procedimentos WEEE paraa
reciclagem de baterias.

GARANTIA

Este produto tem uma garantia de 24 meses a partir da data de compra. Guarde o recibo origi-
nal como prova. Se ocorrer um defeito de material ou de fabrico no prazo de 24 meses, re-
pararemos ou substituiremos o produto graiuitamente, & nossa discricao. Esta garantia &
anulada se o produto estiver danificado ou néo tiver sido corretamente utilizado ou mantido.
A garantia aplica-se a defeitos de material ou de fabrico. Nao cobre as pegas do produto que estao
sujeitas ao desgaste normal e que, por conseguinte, podem ser consideradas pegas de desgaste ou
danos em pegas frégeis, como interruptores ou pilhas.

Servigo de apoio ao cliente:

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Telefone: 00800 09 34 85 67 ol
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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SPECIFICATII $| CARACTERISTICI DE SIGURANTA

DOMENIUL DE LIVRARE

PREZENTARE GENERALA A PRODUSULUI

INDICATOR LCD DE INCARCARE

Afisajul LCD @ arata nivelul ramas al bateriei in procente intre 0% (gol) si 100% (complet incarcat).
Afisajul se aprinde atunci cand conectati un dispozitiv la power bank.

Indicatorul se aprinde si clipeste in timpul procesului de incarcare.

5 AUTOCOLANT MAGNETIC

Autocolantul magnetic permite incércarea cu incarcitoare compatibile MagSafe pentru huse care nu
accepta MagSafe. Daca aveti deja o husa compatibila cu MagSafe, nu aveti nevoie de autocolant.
Autocolantul adera ferm pe suprafete netede si solide. Nu este recomandat pentru huse cu suprafete
neuniforme sau moi, cum ar fi pielea sau siliconul.

Curatati spatele carcasei si indepértat folia de protectie de pe autocolant.

Asezati autocolantul in centrul carcasei. Apasati usor.

DISPOZITIVE DE INCARCARE

Conectati cablul de incarcare USB @ la portul USB @ de pe power bank si la dispozitivul dvs @.
Procesul de incércare va incepe automat. Unele dispozitive necesita un cablu de incarcare diferit
de cel furnizat (de exemplu, un cablu micro USB sau Apple Lightning®)

Puteli incérca pand la doi dispozitive in acelasi timp. Dacé toate iesirle sunt utilzate simuitan,
curentul maxim de iesire nu trebuie sa depaseasca 3 A.

e e ceenh N A
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* Power bank-ul activeaza automat modul de incarcare rapida respectiv de indata ce utiizati un
cablu si un adaptor de alimentare compatibile. Daca un dispozitiv este deja conectat, viteza de
incércare este redusa automat de indata ce conectati un dispozitiv suplimentar la power
REINCARCAREA POWERBANK-ULUI

Conectati cablul de incarcare USB-C @ la portul USB 2 al power bank-ului @ si la o priza de
retea. @. Utiizati un incarcator USB-C Power Delivery de 18 W pentru cea mai rapida incarcare
posibila. Acesta va incérca complet power bank-ul in 3-4 ore. Procesul de incarcare incepe automat.
Functia de incarcare rapida pentru dispozitivele finale nu poate fi activata in timpul incarcari power
bank-ului. Incarcarea si descarcarea simultana nu functioneaza.

Este posibil ca power bank-ul sa se simta cald la atingere atunci cand se incarca un dispozitiv.
Produsul nu trebuie incarcat niciodata pe un PC sau notebook, deoarece PC-ul sau notebook-ul
pot fi deteriorate din cauza consumului ridicat de curent.

~

AVERTISMENTE

Nu scapai produsul, nu il dezasamblati si nu incercati sa il reparati singuri. In produs nu exista com-
ponente care pot fi reparate. Verificati daca produsul este deteriorat nainte de utilizare. Nu il expuneti
la apa sau umiditate ridicat. Nufl expunetila o surs de céldura deoarece bateria integrata poate ex-
ploda. Nu lésati produsul la indeména copiilor. Acest produs nu este o jucérie. Nu utilizai in apropierea
gazelor inflamabile. Manipularea necorespunzatoare a bateriior litiu polimer poate provoca incendi,
explozi, sourgeri de substante periculoase sau alte situatii periculoase. Utiizarea necorespunzatoare
va anula garantia.

RECICLARE
Acest simbol indica faptul ca produsul si accesorille sale electronice (de ex. incércator, cablu
USB) nu trebuie aruncate impreuné cu deseurile menajere. Contactati retailerul de la care ati
 chizitionat acest produs sau consiliul local pentru a afla unde si cum puteti recicla aceste ar-
ticole intr-un mod ecologic. Respectati intotdeauna procedurile WEEE pentru reciclarea bateriilor.

GARANTIE

Acest produs este garantat timp de 24 de luni de la data achizitiei VA rugim sa péstraf
chitanta originalé ca dovada. Dacé apare un defect de material sau de fabricatie in termen de
24 de luni, va vom repara sau inlocui produsul gratut, la discrefia noastrd. Aceastd garantie
este nula daca produsul este deteriorat sau nu a fost utiizat sau intrefinut corespunzator.
Garantia se aplica defectelor materiale sau de fabricatie. Aceasta nu acopera piesele produsului care
sunt supuse uzurii normale i, prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau deteriorarea pieselor
fragile, cum ar fi intrerupétoarele sau bateriile.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Telefon: 00800 09 34 85 67 testrtrei
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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NAVOD NA POUZITIE
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1 SPECIFIKACIE A BEZPECNOSTNE PRVKY

2 ROZSAH DODAVKY

3 PREHLAD PRODUKTOV

4 LCD INDIKATOR NABIJANIA

* NaLCD displeji @ sa zobrazuje zostavajlica Uroven nabitia batérie v percentach od 0 % (prézdna)

do 100 % ((pine nabita).

Displej sa rozsvieti, ked k powerbanke pripojite zariadenie.

Pocas nabijania sa indikétor rozsvieti a blika.

MAGNETICKA NALEPKA

Magneticka nalepka umoziuje nabijanie pomocou nabiaciek kompatibilnych s MagSafe pre puzdra,

ktoré MagSafe nepodporuji. Ak uz mate puzdro kompatibiing s MagSafe, ndlepku nepotrebujete.
Nélepka pevne prifne k hladkym a pevnym povrchom. Neodportica sa pre puzdra s nerovnym alebo

mékkym povrchom, ako je koza alebo silikon.

VyGistite zadnu stranu puzdra a odstréfite z nalepky ochrannti 6liu

Umiestnite nélepku do stredu puzdra. Jemne zatladte.

o

NABIJANIE ZARIADENI

Pripojte nabiaci kébel USB @ k portu USB @ na powerbanke a k vasmu zariadeniu @. Proces
nabijania sa spustf automaticky. Niektoré zariadenia vyzadujt iny nabiaci kabel, nez je dodany
(napr. kabel micro USB alebo Apple Lightning®).

Mozete nabijat az dva zariadenia sicasne. Ak sa vietky Wstupy pouzivaju sicasne, maximéiny

o

co .

wstupny prad nesmie prekrodit 3 A,

Power banka automaticky aktivuje prisiusny rezim rychleho nabfania, akonahle pouziete kompa-
tibiiny kabel a napéjaci adaptér. A je uz zariadenie pripojend, rychlost nabjania sa automaticky
znizi, akonahle k power banke pripojite dalsie zariadenie.

DOBIJANIE POWERBANKY

Pripojte nabijaci kébel USB-C @ k portu USB 2 powerbanky @ a k siefovej zéstreke @. Na co
najrychlejsie nabijanie pouZite 18 W nabijacku USB-C Power Delivery. Ta power banku Upine nabije
v priebehu 3 a2 4 hodin. Proces nabijania sa spusti automaticky.

Funkciu rychleho nabiania koncowych zariadeni nie je mozné aktivovat pocas nabiania power
banky. Sticasné nabijanie a vybijanie nefunguje

Pri nabfan zariadenia méZe byt power banka na dotyk tepla.

Wrobok sa nikdy nesmie nabiiat na potitaci alebo notebooku, pretoze potita alebo notebook sa
moze poskodit v dosledku vysokého odberu prudu.

UPOZORNENIA

Vyrobok nepustajte, nerozoberajte ho ani sa ho nepokusajte sami opravovat. Vo vyrobku sa nenach-
4dzaju Ziadne sdcasti, ktoré by sa dali opravit. Pred pouzitim skontrolujte, & vyrobok nie je posko-
deny. Nevystavjte ho posobeniu vody alebo vysokej vihkosti. Nevystavuite ho zdroju tepla, pretoze
integrované batéria moze vybuchnit. Uchovavajte mimo dosahu deti. Tento vyrobok nie je hracka.
Nepouzivajte ho v blizkosti horfavych plynov. Nespravna manipuldcia s litiovo-polymérovymi batériami
moze sposobit poziar, vbuch, Unik nebezpetnych Iatok alebo iné nebezpetné situacie.

pouzivanie bude mat za nasledok stratu platnosti zéruky.
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RECYKLACIA

Tento symbol oznatuje, Ze virobok a jeho elektronické prisiusenstvo (napr. nabijacka, USB
kébel) sa nesm likvidovat spolu s domécim odpadom. Kontaktujte predajcu, u ktorého ste
—tento vyrobok zakiipill, alebo miestny urad, aby ste zistii, kde a ako mozete tieto polozky
recyklovat sposobom Setrym k Zivotnému prostrediu. Pri recykl4cii batérii vzdy dodrziavajte postupy
OEEZ
ZARUKA
Na tento vyrobok sa vztahuje zéruka 24 mesiacov od détumu nakupu. Ako dokaz si uscho-
vajte origindlny doklad o kupe. Ak sa potas 24 mesiacov vyskytne materidlova alebo vyrob-
na chyba, wrobok vém podfa nasho uvZenia bezplatne opravime alebo wymenime. Tato zd-
ruka straca platnost, ak je wyrobok poskodeny alebo nebol spravne pouzivany &i udrziavany.
Zéruka sa vztahuje na materidlové alebo vyrobné chyby. Nevztahuje sa na Gasti vyrobku, ktoré podie-
hajui beznému opotrebovaniu, a preto ich mozno povazovat za opotrebované casti, ani na poskodenie
krehkych Casti, ako su spinace alebo batérie.

Sluzby zakaznikom:

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Telefén: 00800 09 34 85 67 s
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

SPECIFIKACIJE IN VARNOSTNI ELEMENTI

OBSEG DOBAVE

PREGLED IZDELKA

LCD INDIKATOR POLNJENJA

Na LCD-zaslonu @ je prikazana preostala raven napolnjenosti baterie v odstotkih med 0 % (praz-
na) in 100 % (popolnoma napolnjena).

Prikazovalnik se prizge, ko na banko napajanja prikijucite napravo.

Med postopkom polnjenja se indikator prizge in utripa.

MAGNETNA NALEPKA

Magnetna nalepka omogoca polnjenje s polnilniki, zdruzjvimi z MagSafe, za ovitke, ki ne podpirajo
MagSafe. Ge Ze imate ovitek, zdruZijiv z MagSafe, nalepke ne potrebujete. Nalepka se trdno prilepi
na gladke in trdne povrsine. Ni priporodjivo za ovitke z neravnimi ali mehkimi povrsinami, kot sta
usnje ali silikon

Ocistite zadnjo stran ovitka in odstranite za&itno foljo z nalepke.

Nalepko namestite na sredino ovitka. Nezno pritisnite.

POLNJENJE NAPRAVE

Polnini kabel USB @ prikiucite na vrata USB @ na power banki in na svojo napravo @. Post-
opek polnjenja se bo zael samodejno. Nekatere naprave zahtevajo drugacen polnilni kabel od
prilozenega (npr. kabel micro USB ali Agple Lightning@®)

Hkrati lahko polnite do dva naprave. Ce se hkrati uporabljajo vsi izhodi, najvedji izhodni tok ne
sme presegati 3 A.

R WM
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NAVODILA ZA UPORABO

Napajalna banka samodejno aktivira ustrezen nacin hitrega polnjenja, takoj ko uporabite zdruzijv
kabel in napajalnik. Ce je naprava ze prikjucena, se hitrost polnjenja samodejno zmanjsa, takoj ko
na power banko prikjucite dodatno napravo.

POLNJENJE NAPAJALNE BANKE

Polnini kabel USB-C @ priklucite na vrata USB 2 v napajalnici @ in v omrezni viic @. Za najhi-
trejSe polnjenje uporabite 18 W polnilnik USB-C Power Delivery. Tako se bo power banka v celoti
napolnila v 3-4 urah. Postopek polnjenja se zagne samodejno,

Med polnjenjem power banke ni mogoce aktivirati funkije hitrega polnjenja za kongne naprave
Hkratno polnjenje in praznjenje ne deluje.

Med polnjenjem naprave je lahko power banka na otip topla

Izdelka nikoli ne smete polniti na osebnem ali prenosnem racunalniku, saj se lahko osebni all pre-
nosni raéunalnik zaradi visoke porabe toka poskoduje.

~

OPOZORILA

Izdelka ne spuséajte, ne razstavijite in ga ne poskugaite popraviti sami. V izdelku ni sestavnih delov, ki
bi jih bilo mogoce popraviti. Pred uporabo preverite, ali je izdelek poskodovan. lzdelka ne izpostaviajte
vodi ali visoki viaznosti. lzdelka ne izpostaviajte virom toplote, saj lahko vgrajena bateriia eksplodira.
Hranite zunaj dosega otrok. Ta izdelek i igraca. Ne uporabliaite ga v biizini vnetlivih plinov. Nepravino
ravnanje  litjevimi polimernimi baterfjami lahko povzrogi poZar, eksplozie, uhajanje nevarnih snovi al
druge nevarne situaciie. Zaradi nepraviine uporabe bo garancia prenehala veljati
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RECIKLIRANJE
Ta simbol oznauje, da izdelka in njegove elektronske dodatne opreme (npr. polnilnika, kabla
USB) ne smete odvredi med gospodinjske odpadke. Obrnite se na prodajalca, pri katerem ste
i ta izdelek, ali na lokalni svet, da bi izvedeli, Kje in kako lahko te predmete recikiiate na
okolju prijazen nacin. Pri recikiiranju baterij vedno upostevajte postopke OEEO.

GARANCIJA )
Zataizdelek velja garancija 24 mesecev od datuma nakupa. Kot dokazilo shranite izvirni ragun. Ge sev 24
mesecih pojavi napaka v materialu ali proizvodnj, vam bomo izdelek po lastni presoji brezplagno popra-
vl ali zamenjall. Ta garancija ne velia, e je izdelek poskodovan ali ni bil praviino uporablien ali vzdrzevan.
Garancija velja za materialne ali proizvodne napake. Ne krije delov izdelka, ki so podvrZeni obitajni obrabi
in jih zato lahko Stejemo za obrabne dele, ali poskodb kihkih delov, kot so stikala ali baterie.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Storitve za stranke:

Telefon: 00800 09 34 85 67 ®rezbinal
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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Manufacturer

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11

70794 Filderstadt, Germany
Fon +49 711 758599-0

Fax +49 711 758599-28

www.eures-gmbh.de

EURES GmbH is a licensee of the OSRAM brand for consumer power
banks. OSRAM is a trademark of OSRAM GmbH.

Die EURES GmbH haftet nicht fir technische bzw. redaktionelle Fehler.
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